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Мц cа їyліа въ з7-й дeнь. 
Пaмzть с™hz мyченицы кmріакjи, нікомидjйскіz.*1 

[На вели 1цэй вечeрни.] 
На ГDи, воз€вaхъ: стіхи 6ры, глaсъ в7. 

По d: Е #гдA t дрeва: 
§нице хrт0ва побэдон0снаz, мyжески предстaла є3си2 предъ суди1ще, 
хrтA проповёдающи, в0льное распsтіе пріsвша, и3 во ќзахъ 

поучaющи, и3 во всёхъ рaнахъ рaдующисz востеклA є 3си2 къ небє1снымъ, 
ли1ку мyчєникъ t вёка сопричтeна, и3 слaвы вёчнующіz наслаждaющисz. 

М
л0ва, ћвльшагосz на земли2, невёста и3збрaннаz показaласz є3си2, 
кmріакjе,*2 вои1стинну красот0ю блистaющи бGочcтныхъ дёлъ, и3 

свётлыми сі‰ніи бж cтвеннагw страдaніz. тёмже въ нбcный черт0гъ 
всели1ласz є3си2, и3дёже, ћкw дёва и3 м§ница вhну ликyющи, всёхъ 
почитaющихъ пaмzть твою2 поминaй.                     [Само]под0бенъ: 

С

lгохвaльнагw к0рене краснёйшаz лозA kви1ласz є3си2, кmріакjе, 
сп 7си1тельный пл0дъ приносsщи, страдaніz д0блєсти, и3 блгdтію 

и3зсушaющи рHзги нечeстіz. тёмже всесщ 7eнную пaмzть твою2 съ люб0вію 
почитaемъ, и3 мощeй рaку нhнэ лобызaемъ, блгdть и3сцэлeній t неS 
получaюще.                                               Слaва, глaсъ ѕ7:  

Б

деснyю сп 7са предстA дёва и 3 м§ница побэдон0снаz, добродётельми 
њдёzн[н]а во [nрyжіе] непобэди 1мое, блистaющисz є3лeемъ чcтоты2, 

и3 кр0вію страдaніz, и3 вопію1щи къ немY въ весeліи, свэти 1льникъ держaщи: 
Њ

                                                            
1*  преузето из издања: „Служби на  българските  светии“, Славянобългарски манастир „Св.  Вмчк  Георги 
Зограф“, Света Гора, Атон 2007. године, стр. 635‐645. Текст је и од нас подвргнут минималној граматичкој 
(привођење нормама савремене руске редакције црквено‐словенског језика) и другој редакцији. 
2* си1рэчь гDнz, ћкоже знaменуетъ грeческое Кmріакjа. Код нас: Недеља. 
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въ воню2 мЂра твоегw2 потек0хъ, хrтE б9е, ћкw ўsзвлена є4смь люб0вію 
твоeю: не tри1ни менE, женишE нбcный. тоS мlтвами низпосли2 нaмъ, 
всеси1льне сп 7се, ми1лwсти тво‰.  

И# нhнэ, бGор0диченъ, [глaсъ т0йже]. 
[По d:] Триднeвенъ воскRслъ є3си2, хrте: 

сехвaльнаz, низложи2 си1лу врагHвъ ўбjйствомъ на нaсъ дhшущихъ, 
и3 ск0рбь людeй твои1хъ на рaдость преложи2, дв7о, и3 подaждь [нaмъ] 

мл cть, да сп 7сшесz восхвaлимъ тS. 
В

[И#ли 2:] кrтобGор0диченъ. 
[Глaсъ и3] под0бенъ [т0йже]: 

а дрeвэ жив0тъ нaшъ ви1сzщъ ви 1дzщи, всечcтаz бцdа, м™рски 
рыдaше вопію1щи: сн 7е м0й и3 б9е м0й, сп 7си2 люб0вію воспэвaющихъ 

тS. 
Н

[На стіх0внэ:] стіхи 6ры и3зъ nктHиха. Слaва, глaсъ в7: 

о грaдэ бGа нaшегw, въ горЁ с™ёй є3гw2, тaмw всели1сz с™az, 
свэти1льникъ неугaсшій сохрaнши. ўслhшимъ дёвы[z] похвалY: q 

дв7ство, хрaмъ б9ій. q дв 7ство, м§никwвъ слaва. q дв7ство, ѓгGлwвъ 
собесёдница.                         И# нhнэ, бGор0диченъ, [глaсъ т0йже]: 

В

сE ўповaніе моE на тS возлагaю, м™и б9іz, сохрани1 мz подъ 
кр0вомъ твои1мъ. В

[И#ли 2:] кrтобGор0диченъ, [глaсъ т0йже]. 
По d: Е #гдA t дрeва: 

руды2 претерпёла є3си2 мнHги въ распsтіи сн 7а и3 бGа твоегw2, 
непор0чнаz, стенsщи, плaчущи и3 вопію1щи: ўвы2 мнЁ, чaдо 

сладчaйшее, кaкw непрaведнw стрaждеши, всёхъ хотS и3збaвити t ґдaма 
земнор0дныхъ. тёмже, всес™az дв7о, вёрою тS призывaемъ: мл cтива є 3го 2 
нaмъ сотвори2. 

Т
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[Тропaрь] tпусти1тельный, глaсъ д7: 

гница твоS, ї}се, кmріакjа, зовeтъ вeліимъ глaсомъ: * тебE женишE 
м0й люблю2, и3 тебE и4щущи страдaльчествую, * и3 сраспинaюсz, и3 

спогребaюсz кRщeнію твоемY, * и3 страждY тебE рaди, ћкw да цrтвую въ 
тебЁ, * и3 ўмирaю за тS, да и3 живY съ тоб0ю: * но ћкw жeртву 
непор0чную, * пріими1 мz съ люб0вію пожeршуюсz тебЁ. * тоS мlтвами, 
* ћкw млcтивъ, сп7си2 дyшы нaшz.  

[И$нъ тропaрь, глaсъ G:*3 

долёніемъ чудeснымъ * побэди1ла є3си2 вр†жіz си6лы до концA, * 
недёло преслaвнаz, * їдwложрeніz бо тьмY * далeче кrтA чcтнaгw 

свётлостію прогнaла є3си2: * м§нице всехвaльнаz, * хrтY бGу моли1сz * 
даровaти нaмъ вeлію млcть.*4  

И$нъ тропaрь, глaсъ є7:*5 

§нице дёво кmріакjе, * kви1ласz є3си2 жeртва дост0йнаz, * 
воздaвши бGови чи1стую душY твою2: * сегw2 рaди хrт0съ прослaви 

тS, * и3 тоб0ю т0читъ блгdть * и3з8oби1льнw всBмъ вBрнымъ, * ћкw 
щeдръ и3 чlвэколю1бецъ.] 

 
На у4трени. 

КанHнъ м§ницэ, є3гHже краегранeсіе сицево2: 
Рaдуzсz брzцaю тебЁ, м§нице, бlгочcтнw. 

Творeніе їHсифово. Глaсъ в7. 
                                                            
3* преузето из издања: „Минея июль“ часть 1, Издательский совет РПЦ, Москва 2002. Г. (тзв. руски „Зелени 

минеји“) стр. 430. 
4* исти тропар у нешто другачијем преводу, према издању: „Тропари и кондаци за све дане у години“, 

приредио и превео Мирко И. Нанић, Србска Православна Заједница Шид, Шид 2004. године, стр. 116, 

приређеном према тексту из фототипског српског издања месечних „Минеја“ на цсл – гласи: Њдолёніемъ 
твои1мъ чудeснымъ * побэди1шасz вр†жіz си6лы до концA, * недёле преслaвнаz: * їдwложрeніz тьмY далечaйше бо, * 
кrтA чcтнaгw свётлостію, и3згнaла є3си2: * дёво чcтаz, * хrтY бGу моли1сz, * даровaти нaмъ вeлію млcть. 
5* прерађено од нас са енглеског, из програма „Menologion 3.0“: Troparion of St Cyriaca, Tone 5: O Virgin 

Martyr Cyriaca,/ thou wast a worthy sacrifice/ when thou didst offer thy pure soul to God;/ wherefore Christ has 

glorified thee,/ and through thee pours forth graces/ abundantly on all the faithful,/ for He is the merciful Lover 

of mankind. 

Ѓ 

Њ 

М 

http://files2.regentjob.ru/minea/jul1/jul13.html
http://files2.regentjob.ru/minea/jul1/jul1430.html
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Пёснь №. Їрм0съ: 

Грzди1те лю1діе, пои1мъ пёснь хrтY бGу, раздёльшему м0ре, и3 
настaвльшему лю 1ди, ±же и3зведE и3зъ раб0ты є3гЂпетскіz, ћкw прослaвисz. 

aдостнw восторжествyемъ въ пaмzть побэдон0сныz мyченицы, и 3 
возопіи1мъ: тоS мlтвами, хrтE сп 7се мл cрдный, сп 7си2 мjръ тв0й. Р
іsніемъ твои1мъ њсщ 7eнна, слaвнаz кmріакjа, чlвэколю1бче, мрaка 
и3збэжE многоб0жныz лeсти, и3 всBмъ возсіS лyчь и3сцэлeній. 

а хrтY, безсмeртному женихY твоемY, бlгоугоди 1ши, смeрть и 3 
џгнь, и3 мучє1ніz ни во чт0же вмэни1ла є3си 2, за є4же безсмeртныz 

слaвы спод0битисz.                                          БGор0диченъ: 

С
Д

и1лу смeрти сокруши 1ла є3си2, чcтаz, зачeнши хrтA, безсмeртіz 
подaтелz, є3г0же ѓдъ, ўмeрша хотёніемъ в0льнымъ, ви1дэвъ 

сотрzсeсz. 
С

Пёснь G. Їрм0съ: 

Ўтверди 2 нaсъ въ тебЁ, гDи, дрeвомъ ўмерщвлeй грёхъ, и3 стрaхъ тв0й 
всади2 въ с®цA нaсъ пою1щихъ тS. 

гницу тS, м§нице, нетлённую, крaсную добр0тою ћвльшуюсz, сл0во 
б9іе приведE себЁ невёсту, вожделёвъ тебE рaди крaйніz мл cти. Ѓ
расотY внёшнюю и3зсуши 1вши, внyтреннее kви1ла є 3си2 бlголёпіе 
вёдущему сокровє 1ннаz: сегw2 рaди тS, м§нице, њбручи 2 себЁ. 

кw лозA сщ 7eннаz, t к0рене с™aгw крaснаz произраслA є3си2, дёво 
м§нице, и3 плоды2 зрBлыz принеслA є3си2, слaдость непрестaнную тебЁ 

подаю1щыz.                                                 БGор0диченъ: 

К
Ћ

yдрость б9ію v3постaсную р0ждши, дв 7о, и3збaви мS t хитрецA 
ѕл0бы ходaтайствомъ твои1мъ, є3ди1на всенепор0чнаz. М

[Їрм0съ: Ўтверди 2 нaсъ въ тебЁ, гDи:] 
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Сэдaленъ, глaсъ д7. 
По d: Ск0рw предвари2: 

тоты2 блистaніемъ, ћкw крjнъ бlгов0нный во ўд0ліzхъ разцвэлA 
є3си2 хrтY, кmріакjе, м§никwвъ всехвaльнаz, сіsньми њзари 1ласz є3си 2 

бж cтвеннагw познaніz, tгонsющи пaгубу ѕлосмрaдныz прeлести. тёмже 
и3 прaзднуемъ, м§нице, пaмzть твою2.                          [Двaжды.] 

CЧ

[Слaва, и3 нhнэ,] бGор0диченъ. 
[Глaсъ и3] под0бенъ [т0йже]: 

епл0ды пришeствіе прови1дzщи твоE, и3 глaсъ твои1хъ цэловaній 
внsвши ўшесы6, и3зумэвaшесz њ вeщи, сокровeнное ўзрёвши, 

цэловaніи твои1ми, дв7о: взыгрaсz бо мLнецъ во чрeвэ є3S. тёмже и3 во 
чрeвэ твоeмъ ўвёдэ воплощeніе бGа. 

Н
[И#ли 2:] кrтобGор0диченъ. 

[Глaсъ и3] под0бенъ [т0йже]: 
а кrтё тz вознесeнна ћкw ви1дэ, непор0чнаz м™и твоS, сл0ве 
б9ій, м™рски плaчущи восклицaше: что2 н0вое и3 стрaнное сіE чyдо, 

сн 7е м0й; кaкw животE всёхъ сопрsглсz є3си2 смeрти, хотS њживи 1ти 
ўмeршихъ, ћкw бlгоутр0бенъ; 

Н
Пёснь д7. Їрм0съ: 

Ўслhшахъ гDи, слyхъ твоегw2 смотрeніz, и 3 прослaвихъ тS, є3ди1не 
чlвэколю1бче. 

редъ суди 1щемъ стоsше кmріакjа, непрвdнw суди1маz, и3 на судію2 
прв dнаго взирaющи. 
ды тэлесE tдалA є3си2 на мучeніе, и3 пот0ками кр0ве твоеS, дёво, 
безпл0тныхъ врагHвъ потопи1ла є3си2. 

П
Ќ

епобэждeнна пребылA є3си2, кmріакjе, въ мучeніzхъ поучaющи, и 3 
вознeсшуюсz гордhню низложи1ла є3си2.                БGор0диченъ: 
збaви t всsкагw њѕлоблeніz врaжескагw, дв7о, вёдущихъ тS 
вои1стинну м™рь б9ію, всечcтаz. 

Н
И#
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Пёснь є7. Їрм0съ: 

Свёта подaтелю, и3 вэкHвъ тв0рче, гDи, во свётэ твои1хъ повелёній 
настaви нaсъ: рaзвэ бо тебE и3н0гw б0га не знaемъ. 

тую твою 2 дyшу всеи 1стинный хрaмъ б9ій показaвшаz, кmріакjе, 
јдwльскіz хрaмы ўпраздни 1ла є 3си 2, хrтA призывaющи 

ўкрэплsющаго тS. 
CЧ
ознeсши рyцэ и3 ќмъ ко хrтY, кmріакjе слaвнаz, стрaшнымъ 
трyсомъ безбHжныz на зeмлю повeргла є3си2, пони1кшыz и3 зрёти 

не могyщыz. 
В

S всёхъ бGъ дeрзостну твори 1тъ, живhмъ глaсомъ свhше 
призывaz, терпёти мучє1ніz безб0жныхъ съ твeрдымъ дyхомъ, да 

ўвzзeтъ тS вэнцeмъ побёды.                              БGор0диченъ: 
Т

азруши 1ла є3си2, нетлённаz, прароди1телей клsтву, р0ждши, чcтаz, 
безъ п0хоти плотскjz, ћвэ сотв0ршаго всsчєскаz бж cтвенною 

своeю в0лею. 
Р

Пёснь ѕ7. Їрм0съ: 

Въ бeзднэ грэх0внэй валszсz, неизслёдную мл cрдіz твоегw2 призывaю 
бeздну, t тли 2 б9е мS возведи2. 

ревзошлA є3си 2 предёлы є3стествA, въ страдaніи твоeмъ вhше 
є3стествA, всехвaльнаz, и3 *ўzзви1вшаго є4vу*6 величaйшими 

трудaми твои1ми ўzзви 1ла є3си2. 
П

aплzми кр0ви твоеS,*7 всечcтнaz, и3зсуши 1ла є3си2 глубинY 
многоб0жіz, и3 и3сточи1ла є3си2 м0ре и3сцэлeній съ вёрою 

приступaющымъ. 
К

а суди 1щи ѕвёріе ўстыдёшасz тебE непор0чныz ѓгницы, 
слaвнаz кmріакjе, и 3 чeсть тебЁ воздaша, ћкw хrтA 

почитaющей.                                            БGор0диченъ: 
Н

 
6* мисли се на: ѕмjz. 
7* у изворнику: твоeй. 
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RS зачeнши гDа, ћкw цRи1ца бGоблг dтнэйшаz, притекaющихъ къ 
тебЁ цrтвіz нбcнагw спод0би.  Ц

[Їрм0съ: Въ бeзднэ грэх0внэй валszсz:] 

[И$нъ кондaкъ, глaсъ в7.*8 

§ница хrт0ва нhнэ нaсъ созывaетъ, * п0двиги то‰ и3 страд†ніz 
соглaснw воспэвaти: * низложи1 бо врагA невиди1магw, * и3 kви1сz 

гп cжA ўмA своегw2 и3 страстeй свои1хъ.] 
М

Кондaкъ, глaсъ в 7. 
По d: Вhшнихъ и3щS: 

§ница хrт0ва нaсъ собрA, * п0двиги то‰ бж cтвєнныz и 3 
страд†ніz * въ пёснехъ воспэвaти днeсь: * тезоимени 1та бо, 

ћкw мyжественна * въ помышлeніи, kви 1сz гп cжA*9 * ўмY своемY и 3 
страстeмъ безмBстнымъ.*10                                       Јкосъ: 

М
дwльстэй лeсти, всю2 зeмлю њбдержaщей и3 њбнимaющей, 
хrтолюби 1віи, власти1телю же нечести 1вому и 3 безчlвёчному сyщу, ў 

всёхъ людeй почитaшесz сквeрнаz нечести1выхъ и3 ѕлaz вёра. 
безб0жнэйшему бо є3гw2 глaсу нар0ди повинyшасz: ћкw не слёдующымъ 
є3гw2 нечeстію смeрть прещaше, ѕёльнаz же и3 ѕлaz. но м§ница хrт0ва 
мучи 1телей безбHжнаz велBніz и3 прещє1ніz њплевaвши, и3 хrтA бGа 
посредЁ три1знища проповёдавши, попрA врагA: тёмже kви1сz вои1стинну 
гп cжA ўмY своемY и3 страстeмъ безмBстнымъ. 

Ј

 
 

8* прерађено од нас са енглеског, из програма „Menologion 3.0“: Kontakion of St Cyriaca, Tone 2: The Martyr 
of Christ now calls us together to celebrate her contests and struggles. / For she vanquished the invisible enemy // 
and mastered both her mind and her passions. Изгледа као да је у питању скраћени (за тешко преводиви део) 
доњи кондак, или различит превод (препев) са грчког изворника. 
9* грeческое и 4мz кmріакjа происх0дитъ t кmрjа, є4же толкyетсz: гпcжA. 
10*  исти  кондак  у  нешто  другачијем  преводу,  према  издању:  „Тропари  и  кондаци  за  све  дане  у  години“, 
приредио  и  превео Мирко И.  Нанић,  Србска Православна  Заједница Шид, Шид  2004.  године,  стр.  116, 
приређеном  према  тексту  из  фототипског  српског  издања  месечних  „Минеја“  на  цсл  –  гласи: М§ница 
хrт0ва нaсъ созвA, * страд†ніz є 3S бж cтвєннаz и 3 борє1ніz * похвалaми воспэвaти нhнэ тезоимени 1т[н]w: * сіs бо 
показaсz, ћкw мyжественнаz мhслію, * гпcжA ўмa же и 3 страдaній пон0сныхъ. 
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Чтeтсz и3зъ сmнаxaріа житіE с™hz кmріакjи. 

Стіхи2: Кmріакjа ўмирaющи спэши1тъ къ посэчeнію. 

Произволeніемъ свои1мъ, и3 мечeмъ скончавaетсz. 

о дни6 царS діоклитіaна, въ лёто [t рж cтвA хrт0ва] сп 7в*11 бёша 
нBкіz супрyги хrтіaнски, и3менyємы дwроfeй и3 є3vсeвіа, и5же, 
занE бёша бездётны, моли1ша бGа, ћкw да дaруетъ и5мъ пл0дъ 

и3 дётище, њбэщaвшесz рождeнное дётище пaки бGови даровaти. є3гдA 
ўслhша бGъ мlтву и4хъ, и3 роди1ша дётище жeнско въ дeнь гDнь,*12 сегw2 
рaди и3 нарек0ша дётище кmріакjа. т0е кrти1вше воспитaша въ наказaніи и 3 
ўчeніи гDни,*13 по ґп cлу, и3 соблюд0ша т0е дёвою, занeже хотsху є 5 
пос™и1ти бGови. є3гдa же нечести1вый діоклитіaнъ воздви1же гонeніе на 
хrтіaны, тогдA прeданы бhша роди1тели с™hz кmріакjи, вкyпэ съ нeю, въ 
рyцэ тmрaнна. т0й же, и3спытaвъ роди 1телей с™hz, ћкw хrтіaны сyть, би 2 
и3 послA и5хъ къ воев0дэ їyсту, сyщему въ мaлэй ґрмeніи, въ грaдэ 
милітjнэ, ћже впр0стэ гlг0летсz малатіA: кmріакjю же послA къ кeсарю 
маxіміaну, сyщему въ нікомидjи. маxіміaнъ ќбw, пытaвъ м§ницу, и 3 
њбрётъ ю5 твeрду въ вёрэ во хrтA, повeрже ю5 на земли 2, и3 би2 на мн0гъ 
чaсъ. и3 занE с™az молsшесz бGови, сегw2 рaди возюри1сz тmрaннъ на в0ины 
бію1щыz м§ницу. тогдA с™az гlг0летъ маxіміaну: не льсти1сz, q 
маxіміaне, ћкоже х0щеши, никогдaже мS побэди 1ши, бGу помогaющу ми 2. 
слhшавъ сі‰ маxіміaнъ и3 ўтрyждсz, послA с™yю къ ѓрхонту вmfинjи, 
и4менемъ їларіHну. 

В

ЇларіHнъ ќбw, пытaвъ м§ницу, ввeрже ю5 во хрaмъ јдwлwвъ. тaмw же 
молsщейсz с™ёй, бhсть трyсъ вeлій, t негHже пад0ша јдwли, и3 бhша 
ћкw прaхъ. послёдова же къ си6мъ и3 нёкій ви1хръ, и4же разсёz по воздyху 
прaхъ јдwлwвъ, є3щe же и3 м0лніz пaдши њпали2 лицE ѓрхонта їларіHна: и3 
т0й пaдъ съ сэдaлища и4здше. пришeдъ же другjй ѓрхонтъ, пріeмникъ 

 
11* 282. г. 
12* си1рэчь воскrный, грeчески: кmріаки 2. 
13* Еф. 6,4. 
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тогw2, и3 ви1дэвъ сі‰, њсуди2 с™yю сожещи2 во nгни 2. и3 ќбw слуги 2 
возжг0ша џгнь вeлій, и3 вверг0ша м§ницу посредЁ є3гw2. с™az же 
воздёвши рyцэ на нб7о, молsшесz бGу на д0лгъ чaсъ. и3 ѓбіе бhсть 
воздyхъ чи1стъ и3 тeплъ: сни1де же нёкое џблако и3 погаси2 вeсь џгнь, ћкw 
м§ницэ никaкоже t негw2 вреди1тисz. по си1хъ пусти 2 тmрaннъ разли 6чныz 
ѕвёри проти1ву с™hz, но ничес0же ўспЁ: занeже и3 ѕвёріе, ѓки ѓгнцы 
кр0тцыи,*14 возлежaху ў н0гъ с™hz, и3 никaкоже є4й вреждaху. и3 мн0зи 
є4ллины, ви1дэвше сицев0е стрaнное чyдо, ўвёроваху во хrтA. тaже 
ввергaетсz с™az въ темни1цу, и3 въ грzдyщій дeнь сёде ѓрхонтъ на суди1щи, 
и3 и3зречE на с™yю конeчное њсуждeніе смeрти. tyду взsвше ю5 мучи 1теліе 
повлек0ша внЁ грaда, ћкw да ўсёкнутъ. с™az же проси2 нёкоегw 
врeмени, да пом0литсz бGу, и3 є 3гдA помоли 1сz на д0лгъ чaсъ, поучи 2 
вслёдствовавшыz є4й хrтіaны. тaже, возлeгши на земли2, предадE дyшу 
свою2 въ рyцэ б9іи. пристyпльше ближaйше къ нeй в0ины, и5же хотsху 
ўсёкнути ю5, ћкw ви1дэша ю5 мeртву, и3зумёшасz. бhсть же и3 глaсъ 
б9ій къ ни1мъ, гlг0лющь: и3ди 1те брaтіе,*15 и3 повёдите всBмъ вели6чіz 
б9іz. и3 возврaщшесz в0ины прослaвиша бGа. 

Пёснь з7. Їрм0съ: 

Џбразу злат0му на п0лэ деи1рэ служи1му, тріE твои2 џтроцы 
небрег0ша безб0жнагw велёніz, посредё же nгнS ввeржени, њрошaеми 
поsху: блгcвeнъ є3си2 б9е nтє1цъ нaшихъ. 

мъ тв0й, свётомъ любвE б9іz [и3мyщи] њсіsнный, внегдA стоsти 
ти2 посредЁ пeщи разжжeнныz, tню1дъ*16 kви1ласz є3си2 дёво 

неизмённаz, пою1щи творцY твоемY: блгcвeнъ є3си2 б9е nтє1цъ нaшихъ. 

Ќ

eщь дрeвле никaкоже њпали2 тріeхъ nтрокHвъ, нижE м§ницу. 
молsщибосz посредЁ nгнS, стоsше непрекл0ннw, р0су бж cтвенную 

пріeмлющи, и3 въ хвалeніи вопію1щи: блгcвeнъ є3си2 б9е nтє1цъ нaшихъ. 
П

 
14* у изворнику: кр0тціи. 
15* у изворнику: брaтіz. 
16* у изворнику: tинyдъ. 
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ечeмъ твоеS д0блести врагA и4стины ўмертви 1ла є 3си2, дёво 
м§нице, наслёдити вожделёвши вёчнующую слaву, кmріакjе, и 3 

вопію1щи: блгcвeнъ є 3си2 б9е nтє1цъ нaшихъ.                   БGор0диченъ: 
М

ди1ный бGъ є3ди1ну њбрёте чи 1сту твою2 ўтр0бу, и3 воплощaетсz и 3 
познавaетсz чlвёкъ, сп 7сazй чlвёка. тёмже ћкw винY бlги1хъ тS 

и3сповёдающе воспэвaемъ: блгcвeнна є 3си2 бGа пл0тію р0ждшаz. 
Е#

Пёснь }. Їрм0съ: 

Въ пeщь џгненную ко nтрокHмъ є3врє1йскимъ снизшeдшаго, и3 
плaмень въ р0су прел0жшаго бGа, п0йте дэлA ћкw гDа, и3 превозноси1те во 
вс‰ вёки. 

евёста хrт0ва дёвственными добр0тами ўкрaшена kви1ласz є3си2, 
кmріакjе: сегw2 рaди тS сaмъ дост0йнw спод0би нбcнагw черт0га, 

воспэвaющу є3го 2 во вёки. 
Н

кw даніи1лъ посредЁ ѕвэрeй ввeржена былA є3си2, хrтA воспэвaющи, 
си1хъ ѕвёрство, дёво, ћвэ бж cтвеннымъ д¦омъ преложи1ла є3си 2. 

тёмже тS почитaемъ во вс‰ вёки. 
Ћ

S ћкw ѓгницу, за люб0вь ѓгнца бGа и3 сл0ва на заколeніе вед0мую, 
ми 1луz, ћкw состра[ж]дazй, свBтлыz посылaетъ ѓгGли, t тёла 

разрэшaющыz тS м§нице, прeжде ўсэчeніz мeчнагw.        БGор0диченъ: 
Т

верх8естeственный бGъ воплоти 1сz по нaсъ t тебE, дв7о, и3 ви1дэнъ 
бhсть*17 ћкw мLнецъ, прeжде вBкъ сhй со nц7eмъ и 3 бж cтвеннымъ 

д¦омъ. тёмже ћкw м™рь є3гw2, тS величaемъ. 
С

[Їрм0съ: Въ пeщь џгненную ко nтрокHмъ:]  

Пёснь f7. Їрм0съ: 

T бGа бGа сл0ва, неизречeнною мyдростію пришeдшаго њбнови 1ти 
ґдaма, ћдію въ тлёніе пaдшаго лю1тэ: t с™hz дв7ы неизречeннw 
воплоти 1вшагосz нaсъ рaди, вёрніи є3диномyдреннw пёсньми величaемъ. 

 
17* измењено према сличном месту у савременим руским издањима, а у изворнику: бhлъ. 
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рэпчaйшею, дёво, люб0вію къ бGу, ћрwсти ѕвэрeй и3 nгнS, и 3 
жест0кость мучeній тэлeсныхъ презрёла є3си2 твeрдымъ 

п0мысломъ: сегw2 рaди тS вёрою и3 люб0вію ўбlжaемъ. 
К

раснёйшему женихY краснёйшую добр0ту души2 твоеS 
ўгот0вивши, дв7ство нетлённое сохрани 1ла є3си 2, м§нице, и3 ўдHвъ 

мучeніе, ћкw вёно, томY принеслA є3си2, кmріакjе всехвaльнаz. 
К

воE многострадaтельное тёло, въ земли2 погребeнное, и3сточaетъ рёки 
и3сцэлeній бlгочcтнw приступaющымъ, нечcтотY страстeй tженsетъ, 

и3 и3стреблsетъ лук†вaz дBйствіz дeмwнwвъ, кmріакjе всехвaльнаz. 
Т

сес™az пaмzть твоS, м§нице, ћкw сlнце возсіS нaмъ, кmріакjе, 
џблаки*18 страстeй tгонsющи, и 3 просвэщaющи всёхъ, съ 

и 4стинною вёрою рaдостнw тS почитaющихъ, дёво, и 3 люб0вію 
ўбlжaющихъ.                                              БGор0диченъ: 

В

вэтлёйшими сіsнми и3зъ тебE воплоти1вшусz, дв7о прес™az, пaче 
рaзума, вёдуще тS бцdу, просвэщaемсz вёрою, и3 свобождaемсz 

мрaка страстeй и3 всёхъ бёдъ, и3 всsкагw њбстоsніz. 
С

[Їрм0съ: T бGа бGа сл0ва:] 

Е #xапостілaрій, [глaсъ G]:*19 
По d: Нб7о ѕвэздaми: 

ъ нб7сёхъ, ћкw м§ница, кmріакjе слaвнw предстоsщи бGу, всёхъ 
нaсъ, бlгочcтнw пaмzть твою2 совершaющихъ, сп 7сaй чcтнhми 

твои1ми мольбaми.                          [Слaва, и3 нhнэ, бGор0диченъ: 
В

щ 7eннэйшими, дв 7о, ко гDу чcтнhми твои1ми мольбaми, сохранsй 
всёхъ нaсъ р†бъ твои1хъ, t лю1тыхъ и3 всsкіz и3нhz нyжды ћкw 

предстaтельство мjрови.  
С

 
18* измењено према сличном месту у савременим руским издањима, а у изворнику: џблацы. 
19* глас додат према нотном запису. 
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На хвали 1техъ: стіхи6ры, [на д7,] глaсъ }. 
По d: Q преслaвнагw чудесE: 

§нице побэдон0снаz, слaвнаz, ты2 женихA хrтA t с®ца возлюби 1ла 
є3си2, и 3 проповёдала є3си2 є3го 2 предъ влады6ки: сегw2 рaди претерпёла 

є3си2 лю6таz мучє1ніz, крёпостію д0бльственнэйшіz души2, и3 взhде съ 
ни1мъ, всехвaльнаz, ћкw вои1стинну въ черт0гъ нетлённый и3 
нескончaемый.                                                 [Двaжды.] 

М

§нице побэдон0снаz, слaвнаz кmріакjе, nгнS*20 плaмень ўгаси 1ла 
є3си2, и3 лю1тыхъ [прещeній]*21 горsщею къ создaтелю вёрою твоeю, 

и3 тeплыми къ немY мольбaми. тёмже хвaлимъ тS по достоsнію 
пёсньми, невёсто хrт0ва, и3 стрaсть твою2 всечcтнyю, бGобlжeннаz. 

М
§нице побэдон0снаz, слaвнаz, за хrтA бGа многоскHрбнаz 
мучє1ніz и3 пл0ти терз†ніz мyжески претерпёвши, п0двигъ тв0й 

свётлw соверши1ла є3си2, и3 вэнeцъ м§ниченъ пріsла є3си2 t подаю1щаго ћвэ 
проповёдающымъ є3го 2 бGа: дост0йнw *вэнчaютъ тS свBтлыz*22 п0чєсти 
побёды.                                                Слaва, глaсъ в7:*23 

М

о грaдэ бGа нaшегw, [въ горЁ с™ёй є3гw2, тaмw всели1сz с™az, 
свэти1льникъ неугaсшій сохрaнши. ўслhшимъ дёвы[z] похвалY: q 

дв7ство, хрaмъ б9ій. q дв 7ство, м§никwвъ слaва. q дв7ство, ѓгGлwвъ 
собесёдница.  

В
И# нhнэ, бGор0диченъ, и33ли 2 кrтобGор0диченъ, глaсъ т0йже].*24 

И# пр0чее послёдованіе ќтрени, ћкоже nбhчнw: и3 tпyстъ. 

[На літургjи. 
Слyжба всS мyченицы.] 

Конeцъ, и3 бGу слaва. 

 
20* у изворнику, пре овога стоји: ны2, но ми смо га изоставили у покушају осмишљавања ове стихире.  
21* нема у изворнику, наш додатак у покушају осмишљавања ове стихире.  
22* не сасвим јасно. Можда би било  боље овако: вэнчaющаго тS свётлыми ... 
23* у изворнику, пре овога стоји: Пaки поeмъ пeрвый стjхъ [пeрвую стіхи 1ру].  
24* у изворнику, само: Во грaдэ бGа нaшегw: зри 2 сeй стjхъ [сію 2 стіхи 1ру] на [стіх0внэ] вечeрни.  
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Св. мученица Недеља – фреска у цркви Благовештења, Грачаница, Косово и 

Метохија, Србија, око 1318 г. 

 
Свете Маргарита, Параскева‐Петка и Недеља –  

фреска Галина Ганчева (Бугарска), Манастир Јовање, Србија 2007 г. 



ПРО~ЛОГЪ: 

Мцcа и3ю4лz въ з7 дeнь. Пaмzть с™hz м§нцы кmріакjи.*25 
0 дни діҰклитіaна царS , дҰрwfeй нёкіи хrтіaнинъ сҰ є3v8сeвіею жен0ю 
свҰeю , бесчsдна же сu1ща , мҰлsстасz бGу пҰдaти и4ма пл0дъ чрeва , и3 
тҰгҰ2 принести2 є3мu2 . рҰди1ста же nтрҰчA жeньскіи п0лъ въ дeнь недёлныи 
, и3 нарек0ста є4й и4мz кmріакjz , и4же и3 кrти1ста ю5 . вҰ у3чeніи же и3 
наказaніи питaюща , сҰблюд0ста дв7цу тyю , бGу вҰзлҰжи1ти мhслzща . 

гҰнeнію же бhвшу , прeдани бhша діҰклитіaну царю2 . и3 суди1въ и4хъ и3 би1въ на 
мн0зэ . и3 рҰди1телz є3S пҰслA и3ќсту дyксу , въ стрaнахъ митили1нскихъ . 
кmріакjю же маxиміaну кесарю2 в8 никҰмидjю , и3 тyю и3спытaвъ . и3 в8 вёрэ 
њбрётъ ю5 твeрду , и3 не пҰкҰлеби1му , пҰвeргъ пҰ земли2 и3 би1въ не ми1лҰстивнw 
на мнHги часы2 . с™ёйже мҰлsщисz , не и4стҰвствҰваше судіS . речeже къ немu2 
с™az , не прeльщаисz маxиміaне , никҰгдaже мн0ю њбладaти и4маши , бGу 
пҰмҰгaющу ми2 . ТҰгдA пҰслA ю5 и3ларіsну кнsѕю виfінjйскҰму . џн8же тyю 
и3спыта+ , в8ведE въ кaпище . и3 пҰм0льшисz є4й , бhсть трu1съ вeліи , и3 пад0ша 
вси2 и4дҰли церк0вніи и3 сҰкруши1шасz , и3 бhша ћкw прaхъ . и3 дҰшeдшу ви1хру 
вётрену , и3 дви1гшу прaхъ на вҰздyхъ . и3 блеснu1вшисz џгненэи м0лніи , и3 
пҰпали2 лицE и3ларіaна кнsѕz , и3 пaдъ съ прест0ла и4здъше . пришeдъ же и4нъ 
кнsѕь , и3 бhвъ є3мu2 с8наст0лникъ . и3 ўвёдэвъ њси1хъ , њсуди2 с™u1ю nгнeмъ 
сҰжжeну бhти . и3 запaльше с8кҰврадu2 вeлію , и3 в8верг0ша с™yю пҰсредЁ . nнaже 
рu1цэ къ бGу прҰстeрши , пҰм0лшисz на мн0ги часы2 . и3 лётнҰму вҰздu1ху 
чи1сту сu1щу , сни6де џблакъ съ нб7сE , и3 пҰгаси2 всю2 си1лу џгненую , никaкw 
м§нцэ вреди1мэ бhвъши . пҰстaвль же ю5 на суди1щи , на пусти2 разли1чныz 
ѕвёри на ню2 , и3 ничт0же ўспЁ , валsхубҰсz ѕвёріе пред8нҰгaма є3S . тём8же и3 
мн0зи вёрҰваша въ гDа нaшегҰ ї©а хrтA . С™az же в8вeржена бhсть въ темни1цу 
. ПҰт0мъже сёдъ кн‰ѕь на суди1щи , дадE њсуждeніе на ню2 . nнaже и3спрҰси2 
пҰмҰли1тисz . и4же и3 пҰмҰли1сz на мн0ги часы2 , и3 пҰлучи1вши с8пҰслёдъствующыz 
є4й христjzны . и3 прекл0ньшисz к8 земли2 , ќспе с8 ми1рҰмъ . и3 пришeдше в0ини 
, ћкw ви1дэша ю5 ўмeршю , ўдиви1шасz . и3 бhсть к8ни1мъ глaсъ , и3дёте брaтіz 
, и3 пҰвёдите всS вели1чіz б9іz . nни1 же вҰз8врати1вшесz , слaвлzху бGа; 

В

                                                            
25* узето из Дониконовског „Пролога“ за месец  јули, лист 617 – 618. Прво штампано издање „Пролога“  је 
објављено од 1641‐1643. године у Москви. 



 

 

 

 

СТРАДАЊЕ СВЕТЕ ВЕЛИКОМУЧЕНИЦЕ НЕДЕЉЕ (КИРИАКЕ).*26*27 

 време  христоборних  царева  Диоклецијана*28  и  зета  његова 
Максимијана*29 живљаху у Анадолији две побожне старе душе, Доротеј 
и Јевсевија. Они беху побожни хришћани; беху богати али и бездетни. 

Они се мољаху Богу да им подари дете, обећавајући да ће га посветити Њему. 
Бог  услиши њихову молитву и њима  се  у  недељу роди женско  дете,  због  чега 
они и дадоше име детету Недеља, и крстише га светим крштењем. 

У
Родитељи васпитаваху Недељу у хришћанском учењу и врлинама, и тако од 

детињства Недеља посвети себе Богу, уздржавајући се од свега што раскалашна 
деца чине. Када одрасте, красна телом и душом, навалише многи просиоци, но 
она их све одби говорећи да је она себе обручила Христу Господу, и да ништа не 
жели до само да умре као девојка. Један од тих одбијених просилаца оптужи и 
Недељу  и  њене  родитеље  цару  Диоклецијану  као  хришћане.  Цар  нареди  те 
мучише родитеље Недељине, и после мука одасла их к управитељу Јусту у град 
Мелитину,  где  у  мукама  за  Христа  скончаше.  Свету  Недељу  пак  посла 
Диоклецијан  у  Никомидију*30  к  ћесару  Максимијану  на  суд.  Саслушавши 
Недељу и видевши да  је тврда и непоколебљива у Христовој вери, Максимијан 
нареди те је положише по земљи и дуго без милости бише воловским жилама. 
За  то  време мученица  се мољаше  Господу,  и  то  страховито  разјари мучитеља 
Максимијана те викаше на војнике који је мучаху. Тада му света мученица рече: 
Не варај се, Максимијане, никада ме нећеш моћи потчинити својој вољи пошто 
ми Бог помаже. 

После  тога  Максимијан  посла  свету  Недељу  к  управитељу  Витиније*31 
Илариону. Овај је саслуша и нареди да је уведу у идолски храм; но тамо се света 
Недеља  помоли  Богу,  и  настаде  силан  земљотрес,  од  кога  сви  идоли  у  храму 
попадаше на земљу, поразбијаше се и у прах претворише; утом улете вихор у 
                                                            
26* преузето из „Житија светих“ за месец јули, преп. Јустина (Поповића), стр. 138‐141. 
27* Ово страдање Св. мученице Кириаке (Недеље) скоро је дословно узето из Синаксара Цариградске Цркве 
(Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae, изд. Н. Delehaye, Bruxselles 1902, с. 805‐6.) 
28* Диоклецијан владао римском царевином од 284. до 305. године. 
29* Диоклецијанов зет Максимијан Галерије, са титулом ћесар био Диоклецијанов сауправитељ на истоку 
римске царевине, а потом од 305. до 311. године и наследник његов. 
30* Никомидија – престоница источне римске царевине, резиденција цара Диоклецијана, велељепан град у 
области Витиније, на обали Мраморног Мора, у североисточном делу Мале Азије. 
31* Витинија – римска област у Малој Азији, на обали Мраморног и Црног Мора, граничила се на истоку 
Пафлагонијом, а на југу Галатијом, Фригијом и Мизијом. 

http://www.svetosavlje.org/biblioteka/AvaJustin/ZitijaSvetih/ZitijaSvetih07.htm
http://www.svetosavlje.org/biblioteka/AvaJustin/ZitijaSvetih/ZitijaSvetih0707.htm
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храм,  и  развеја  по  ваздуху  тај  идолски  прах;  затим  сину  муња  и  сагоре  лице 
управитељу Илариону, те он паде са свога престола и издахну. 

После  Иларионове  погибије  за  управитеља  области  дође  Аполоније. 
Обавештен о свему што се догодило, Аполоније удари свету Недељу на зверске 
муке, па је врже у тамницу. Када света Недеља лежаше у тамници сва у ранама, 
јави  јој  се Христос  Господ,  исцели  је  и  рече  јој: „Не бој  се мука, Недељо,  моја 
благодат је с тобом“. 

Када  управитељ Аполоније  поново  изведе  свету Недељу  на  суд  и  муке,  он 
донесе пресуду да она буде спаљена у огњу. Слуге спремише огромну ватру, и 
бацише мученицу усред ватре. А света мученица, подигавши руке к небу, дуго 
се мољаше Богу. И тада, из чистог и ведрог летњег неба, спусти се облак и угаси 
сву  ватру,  која  ни  најмање  не  повреди  свету мученицу.  После  тога  управитељ 
нареди да се на мученицу пусте разне звери, али и ту она остаде неповређена, 
пошто  јој  звери  као  кротка  јагњад  полегаше  крај  ногу.  Видећи  ово  необично 
чудо, многи од присутних незнабожаца повероваше у Господа Христа. Но сви 
бише посечени.  Света Недеља  рече Аполонију:  „Никојим  начином  не можеш 
ме  одвратити  од  вере  моје.  Бациш  ли  ме  у  огањ,  имам  пример  Три  отрока; 
бациш ли ме пред зверове, имам пример Данила; бациш ли ме у море, имам 
пример Јоне пророка; предаш ли ме мачу, сетићу се чеснога Претече. За мене је 
живот – умрети за Христа“. 

Тада нареди Аполоније да мученицу поново воде у тамницу. После извесног 
времена  управитељ  Аполоније,  севши  на  судишту,  са  судијског  места  изрече 
смртну  пресуду  мученици:  да  буде  посечена  мачем.  Џелати  је  онда  узеше  и 
изведоше  ван  града  да  је  погубе.  Света  Недеља  их  замоли  за  дозволу  да  се 
помоли Богу. Џелати  јој дозволише. Она онда клече на колена,  уздиже руке к 
небу и помоли се Богу, да Бог помилује и спасе све оне, који буду спомен њен 
славили,  и  да  упокоји  њену  душу  заједно  са  душама  њених  родитеља. 
Свршивши  молитву,  она  предаде  душу  своју  Богу  пре  него  се  мач  спусти  на 
њену главу. А када војници, пришавши к њој да изврше над њом смртну казну, 
видеше да је већ умрла, зачудише се. Утом би к њима божански глас с неба који 
им рече: Идите, браћо, и причајте свима о великим делима Божјим. – Војници 
се после тога вратише славећи Бога. 

Света Недеља чесно пострада и пресели се у вечну радост Господа свога 289. 
године,  у  Никомидији.  Ова  света  мученица  се  нарочито  много  празнује  у 
Далмацији и Јужној Италији. 
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